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Ajuste do D/R da direção

1	 Ajuste do valor
	 Use os botões (+) e (-) para ligar a função.
	 - Esta posição está associada ao botão do punho DT3..

2	 Ao terminar, retorne à tela inicial pressionando o botão (SEL).

Dual Rate da Direção / D/R-ST
Permite ao piloto contar com duas amplitudes de curso da direção intercambiáveis 
ao toque de um botão. Você pode ter maior ou menor ângulo máximo de ester-
çamento de acordo com o comportamento do carro em determinadas condições. 
O botão default é o DT3. Se ele estiver dedicado a alguma outra função, faça a 
regulagem conforme indicado abaixo.

Operação
-	O ângulo de esterçamento para os dois lados é ajustado simultaneamen-

Itens de programação
D/R: dual rate da direção

Valor do D/R
0 a 100%
Valor inicial: 100%

Quando o botão do Dual Rate é op-
erado a tela D/R-ST” é exibida por 3 
segundos.

Botões de programação
- Teclas (+) e (-).
- Retorne ao valor inicial pressionando 
as teclas (+) e (-) simultaneamente por 
cerca de 1 segundo.

Pressione a tecla “SEL” 
para selecionar a função.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação
Valor do D/R

Quando o botão do ATL é operado a 
tela D/R-ST” é exibida por cerca de 3 
segundos, aproximadamente.

Pressione a tecla “SEL” para selecionar a função.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação
Posição do ATL

Função ATL / ATL-BK
Esta função ajusta o lado do negativo (-) quando a frenagem estiver muito forte e 
o lado positivo (+) quando se o freio apresentar pouca eficiência.  Esta regulagem 
está associada ao botão do punho DT4. Quando DT4 estiver dedicado a outra 
função, ajuste o ATL como mostrado abaixo. 

Operação
O quadrante do gatilho correspondente ao freio (empur-
rando o gatilho para a frente) pode ser regulado.

Acessando a tela de programação
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Ajuste do Canal 3

(Preparação)
- Selecione o item “CH3” e faça os seguintes ajustes:

1	 Ajustando a posição:
	 Use os botões (+) e (-) para definir o ponto neutro.
	 - Por default, esta posição está associada ao SW2.

2	 Ao terminar, retorne à tela inicial pressionando o botão (SEL).

Posição do Ponto Neutro do Canal 3 / CH3
Esta função tem a finalidade de determinar o ponto neutro do canal 3. 
CH3 está associada ao botão SW2. Quando SW2 estiver dedicado a outra função, 
regule a posição do canal 3 conforme as instruções a seguir.

Item de programação:
RATE: percentual que determina o 
ponto neutro do eixo do servo do 
canal 3.

Quando o botão do canal 3 for operado, 
a tela “CH3” será exibida por cerca de 3 
segundos.

Posição do canal 3:
L.F.U 100% - R.B.D 100%
Valor inicial: 0%

Botões de programação
- Teclas (+) e (-).
- Retorne ao valor inicial pressionando 
as teclas (+) e (-) simultaneamente por 
cerca de 1 segundo.

Pressione a tecla “SEL” para 
selecionar a função.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação
Posição do 
canal 3.

Itens de programação
ATL-BK: posição do ATL acelerador

Posição do ATL
0 - 100%
Valor inicial: 100%

Botões de programação
- Teclas (+) e (-).
- Retorne ao valor inicial 
pressionando as teclas (+) 
e (-) simultaneamente por 
cerca de 1 segundo.

Ajuste do ATL

1	 Ajuste do valor
	 Use os botões (+) e (-) para ligar a função.
	 - Esta posição está associada ao botão do punho DT3..

2	 Ao terminar, retorne à tela inicial pressionando o botão (SEL).
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Ajuste do Subtrim

(Preparação)
- Coloque os trims digitais da direção e do acelerador na posição neutra (zero). O 
canal 3 (CH3) também deverá estar neutro.
- Selecione o canal a ser ajustado (ST, TH ou 3C).

1	 Regulando o Subtrim:
	 Use os botões (+) ou (-) para centralizar o servo do canal escolhido.

Os demais canais podem ser programados da mesma forma.

2	 Ao terminar, retorne à tela inicial pressionando o botão (SEL).

Subtrim / SBT
Esta função tem a finalidade de ajustar o ponto neutro 
dos três canais. 
Subtrim redireciona todo o movimento do servo na 
direção programada.

Itens de programação:
SBT-ST: Direção
SBT-TH: Acelerador
SBT-3C: Canal 3

Posição do Subtrim:
L.F.U 100% - 0 - R.B.D 100%
Valor inicial: 0%

Botões de programação
- Teclas (+) e (-).
- Retorne ao valor inicial pressionando 
as teclas (+) e (-) simultaneamente por 
cerca de 1 segundo.

Pressione a tecla “SEL” para 
selecionar a função.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação

Use esta função para ajustar o neu-
tro do eixo do servo.

Pressione a tecla “CH” para acessar a 
próxima tela de programação.
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Ajuste da Função REV

(Preparação)
- Selecione o canal e faça os seguintes ajustes:

1	 Invertendo o movimento:
	 Use os botões (+) ou (-) para reverter a operação do servo do canal escolhido.

Os demais canais podem ser programados da mesma forma.

2	 Ao terminar, retorne à tela inicial pressionando o botão (SEL).

Reversão dos Servos / REV
Tem a finalidade de inverter a sentido para o qual giram os braços dos servos. 
Aplica-se sobre os três canais deste rádio.

Observe que, ao reverter um dos canais, as modificações no ponto neutro  do 
eixo do servo efetuadas com trim ou subtrim passarão para o lado oposto.

Itens de programação
REV-ST: Direção
REV-TH: Acelerador
REV-3C: Canal 3

Sentido do movimento do servo:
OFF: normal
ON: invertido

Pressione a tecla “SEL” para 
selecionar a função.

Pressione a tecla “CH” para acessar a 
próxima tela de programação.Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação
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Seleção do modelo

1	 Escolha o número do modelo que deseja usar.
	 Use o botão “CH” para selecionar o modelo.

2	 Carregando na memória:
	 Pressione os botões (+) e (-) ao mesmo tempo durante aproximadamente 1 segun-
do.

Escolha do Modelo / SEL
Use esta função para acessar um modelo armazenado na memória do rádio. O 
T3PM tem capacidade para gravar até dez modelos.

Acessando modelos com diferentes modos de modulação (HRS ou 
Logo após o novo modelo ter sido carregado na memória, o sinal ainda é 
transmitido na modulação anterior. O transmissor deverá ser desligado e 
ligado novamente para que a nova forma de modulação entre em ação. Veja 
mais detalhes na página 53.

Pressione a tecla “SEL” para 
selecionar a função.

Pressione a tecla “CH” para acessar a 
próxima tela de programação.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação

Número do modelo
01 a 10

Nome do modelo
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Programando o Cronômetro
- Selecione o canal e faça os seguintes ajustes:
Escolha a chave que vai ativar o cronômetro através da função FNC-SW (pág.54), 
item “TM”.

1	 Escolhendo o tipo de cronômetro:
	 Selecione o item “TYP” e use os botões (+) e (-) para determinar o tipo. 

2	 Entrando o tempo a ser marcado:
	 Selecione o item “ALM-TM” e programe o tempo com os botões (+) e (-).

Função Timer / TIMER
Cronômetro progressivo ou regressivo.

Cronômetro Progressivo:
-	Útil para marcar o tempo entre um ponto partida até um ponto de parada.
-	O cronômetro liga e desliga quando o botão é acionado acumulando o tempo 
decorrido enquanto a função estiver ligada.
-	A primeira partida pode ser comandada pelo gatilho do acelerador.
-	Um alarme pode ser ativado.

Cronômetro Regressivo:
-	Marca o tempo entre um ponto partida até um ponto de parada. O tempo rema-
nescente é mostrado na tela.
-	O cronômetro liga e desliga quando o botão é acionado acumulando o tempo 
decorrido enquanto a função estiver ligada. Passa a funcionar como um cronô-
metro progressivo quando a contagem atingir 00 minutos e 00 segundos.
-	A primeira partida pode ser comandada pelo gatilho do acelerador.
-	Um alarme pode ser ativado.

Pressione a tecla “SEL” para 
selecionar a função.

Pressione a tecla “CH” para acessar a 
próxima tela de programação.

Acessando a tela de programação

Tela inicial Tela de programação

Itens de programação
TYP: Seleção do cronômetro
ALM-TM: Tempo do alarme

Tipo do Cronômetro:
TYP-UP: Cronômetro progressivo
TYP-DN: Cronômetro regressivo
Tempo do Alarme:
De 1 a 100 minutos
Valor inicial: 4 minutos.
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3	 Disparando o cronômetro com o gatilho.
	 Selecione o item de programação “TIMER” e pressione os botões (+) e (-) ao mesmo 	
	 tempo por aproximadamente 1 segundo. Um bipe é gerado e “RDY” aparece na tela 	
	 indicando que a função está pronta para ser usada. O cronômetro funcionará quando 	
	 o gatilho for apertado.	 	

Ligando e desligando o cronômetro.
O botão SW1 preselecionado pela função FNC-SW (pág.54) liga o cronômetro. O gatilho 
só pode ligar, nunca desligar cronômetro.

Memória de contagem de voltas (LAP).
Este cronômetro memoriza o tempo das voltas cada vez que o botão SW1 for pressionado. 
A contagem máxima é de 100 voltas e os tempos das voltas são gravados seqüencial-
mente na memória.  Quando o cronômetro pára a volta final é memorizada e o tempo 
total armazenado automaticamente. Os tempos da voltas são gravados até que uma 
nova contagem seja iniciada e podem ser consultados na tela.

Consultando os Tempos das Voltas

1	 Selecione a tela “ALL” e verifique o tempo total.
2	 Use os botões (+) e (-) para navegar pelos tempos das voltas.
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1	 Escolha do destino:
	 Use o botão “CH” para selecionar o número da posição de memória para onde os 
dados serão copiados.

2	 Execução da cópia:
	 Pressione os botões (+) e (-) ao mesmo tempo durante aproximadamente 1 segun-
do.

Seleção de Freqüência (Somente T3PM-FS)
O transmissor sintetizado T3PM-FS permite mudar a freqüência de transmissão 
no menu do transmissor.

Consulte a lista de freqüências antes de modificar.

Seleção da Freqüência

1	 Use o botão CH para definir a freqüência.
2	 Desligue e ligue o transmissor para que a nova freqüência seja ativada.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

Número do Canal: canal 61 neste exem-

Freqüência: 75.410MHz.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a tela 
de programação desejada.

Cópia de Dados / CPY
Esta função copia todo o conteúdo da programação de um modelo de uma posi-
ção de memória para outra.
Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

Número do modelo
ativo.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a 
tela de programação desejada.

Número da posição de 
memória para onde os dados 
serão copiados.
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Nome do modelo

1	 Mova o cursor (piscando) para a coluna a ser modificada com o botão “CH”.

2	 Mude o caracter com os botões (+) ou (-).

Repita os passos 1 e 2 acima para completar o nome.

3	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor antes de usar.

Deletando Dados /  CLR
Esta funçao apaga o centeúdo da memória de modelo que está carregada no 
momento revertendo os valores ao seu estado original de fábrica. Ela não apaga 
a memória de tempo de voltas, modulação e programação da lâmpada piloto.

Deletando

1	 Execução da rotina:
	 Pressione os botões (+) e (-) simultaneamente por cerca de 1 segundo.
2	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor antes de usar.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

Número do modelo ativo.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a 
tela de programação desejada.

Nome do Modelo / NAM
Permite dar um nome composto por três caracteres alfanuméricos a cada modelo 
armazenado na memória. 
Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

Nome do modelo

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a tela de 
programação desejada.
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Seleção da modulação

1	 Use os botões (+) e (-) a para selecionar o tipo de modulação.

2	 Ao terminar, desligue o transmissor antes de usá-lo novamente.

Seleção de Modulação HRS ou PPM / MOD
O transmissor pode emitir sinais de rádio em modulação PPM (FM) ou HRS.

Receptor
Escolha a opção PPM quando o receptor for FM. Se for HRS, escolha 

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a tela de 
programação desejada.

Modulação do sinal:
HR= HRS
PP= PPM

- Quando o tipo de modulação for trocado, a transmissão continuará sendo 
feita na modulação anteriormente ativa até que o transmissor seja desligado 
e ligado novamente.
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Programando a chave

1	 Escolha do item a ser programado
	 Use o botão “CH” para fazer a seleção.

2	 Ao mudar de função:
	 Faça a escolha com os botões (+) ou (-).

3	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor para que a programação seja carrega-

Acionando uma Função com Chave SW/ FNC-SW
Define a função que estará associada às chave SW1 e SW2 localizadas no punho 
do transmissor.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a tela 
de programação desejada.

Funções que podem ser 
comandadas por SW1:
OF:	Desliga função
3C: 	Canal 3
MX:	Mixagem programável
TM: 	 Cronômetro

SW1

SW2

Funções que podem ser 
comandadas por SW2:
OF:	Desliga função
3C: 	Canal 3
MX:	Mixagem programável

Pressione a tecla “CH” para acessar a 
próxima tela de programação.
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Programando a chave

1	 Escolha do item a ser programado:
	 Use o botão “CH” para fazer a seleção.

2	 Ao mudar de função:
	 Faça a escolha com os botões (+) ou (-).

3	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor para que a programação seja carrega-

Acionando uma Função com Chave DT / FNC-DT
Permite associar uma função às chaves DT3 e DT4 localizadas no punho do 
transmissor e também aos trims digitais DT1 e DT2.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio pressio-
nando a tecla “SEL”.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a 
tela de programação desejada.

Associações já progra-
madas de fábrica:
DT1:	Trim da direção
DT2: 	Trim do acelerador
DT3:	Dual Rate
DT4: 	Função ATL

DT4

Funções que podem ser 
associadas aos DTs:
ST:	 Trim da direção
TH:	Trim do acelerador
DR:	D/R da direção
AT:	 ATL do acelarador
E1:	Exponencial direção
BK: Mixagem dos freios
3C: 	Canal 3
OF:	Desliga função

Pressione a tecla “CH” para acessar a próxima tela de 
programação.

DT3

DT2

DT1
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Regulando a luminosidade do LED

1	 Use os botões (+) ou (-) para regular a intensidade da lampada piloto.
2	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor antes de usar.

Acionamento da Condição Nº 2 /  COND2
Seleção da condição nº 2:
Em algumas funções é possível programar duas amplitudes de comando (rate) di-
ferente. COND2 permite alternar entre esses dois rates através da chave SW1.
Se COND2 for ativada, a chave SW1 torna-se de exclusiva desta função e as 
outras não poderão utilizá-la. 
SW1 liga e desliga COND2. Um bipe será ouvido e a lâmpada piloto pisca quando 
COND2 for ligada. Na tela os dizeres ON e OFF se alternarão com o acionamento 
da chave. 

Selecionando COND2

1	 Use os botões (+) ou (-) para ligar ou desligar a função.
2	 Ao terminar, desligue e ligue o transmissor.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a 
tela de programação desejada.

Funcionamento da Lâmpada Piloto / LED-MD
A intensidade da lâmpada piloto pode ser regulada.

Acessando a tela de programação

1. Ligue o rádio enquanto pres-
siona a tecla “SEL”.

Intensidade:
L-1	=	mínimo
L-4	=	máximo

2. Use a tecla “SEL” para selecionar a 
tela de programação desejada.

Funções relacionadas:
Velocidade da direção
EXP da direção
EXP do acelerador
Retorno do ABS
Mixagem do freio
Mixagem programável
Trim da direção
Trim do acelerador
D/R da direção
ATL do acelerador
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ESPECIFICAÇÕES

Transmissor T3PM
(Com volante, 3 canais)
-	 Transmissão nas bandas 27, 29, 40, 	
	 41, ou 75 MHz.
-	Modulação FM
	 HRS/PPM intercambiáveis.
-	 Fonte de força: 
	 1)	Bateria de niquel-cádmio (Nicad) 	
	 	 	 NT8F700B de 9.6V 
	 2) 	 Oito pilhas alcalinas AA de 12V.
-	 Consumo de corrente:250 mA ou menos.

Servo S3003 
(Servo standard)
-	 Torque: 4.1 kg-cm.
-	 Velocidade de operação: 0.19 seg. /60º.
-	 Bateria: 4.8V ou 6V.
-	 Tamanho: 40 x 19.8 x 36 mm.
-	 Peso: 37.2 g

Servo S3305 
(Alto torque, engrenagem de metal)
-	 Torque: 8.9 kg-cm.
-	 Velocidade de operação: 0.2 seg. /60º.
-	 Bateria: 4.8V ou 6V.
-	 Tamanho: 40 x 20 x 38.1 mm.
-	 Peso: 46.5 g

Receptor R133F
(Receptor FM, 3 canais)
-	 Recepção nas bandas: 27, 29, 40, 41, 	
	 ou 75 Mhz.
-	 Freqüência intermediária: 455 kHz
-	 Força necessária: baterias de 4.8V ou 	
	 6.0V (compartilhadas com os servos).
-	 Consumo de corrente: 18 mA.
-	 Tamanho: 25.6 x 37.6 x 13.8 mm.
-	 Peso: 14.6 g

Receptor R303FS
(Receptor FM sintetizado PLL, 3 canais)
-	 Recepção nas bandas: 27, 29, 40, 41, 	
	 ou 75 Mhz.
-	 Freqüência intermediária: 455 kHz
-	 Força necessária: baterias de 4.8V ou 	
	 6.0V (compartilhadas com os servos).
-	 Consumo de corrente: 35 mA.
-	 Tamanho: 28.5 x 42.7 x 13 mm.
-	 Peso: 18.8 g

Receptor R203HF
(Receptor HRS, 3 canais)
-	 Recepção nas bandas: 27, 29, 40, 41, 	
	 ou 75 Mhz.
-	 Freqüência intermediária: 455 kHz
-	 Força necessária: baterias de 6.0V 	
	 	 (compartilhadas com os servos).
-	 Consumo de corrente: 14 mA.
-	 Tamanho: 25.6 x 37.7 x 14.3 mm.
-	 Peso: 17 g

O receptor R203HF de alta 
velocidade resposta (H.R.S.) 
deve ser utilizado somente nas 
condições abaixo.
Servo: digital de 6 Volts
Fonte de força: 
bateria Nicd de 6 Volts
Modulação (transmissor): 
HRS

Cuidado

Haverá perda de controle se as con-
dições forem diferentes.
A unidade FSU1 (Fail Safe Unit) não 
estará disponível.
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Opcionais
As peças abaixo são opcionais do 3PM.  

Jogo de cristais

Tipos de cristais:
Estão disponíveis cristais FM e AM e também cristais “single conversion” e “dual 
conversion” para diferentes receptores. Os receptores FM R133F e R203HF uti-
lizam cristais FM “single conversion”.

Advertência
Use somente cristais genuínos Futaba.

Haverá perda de alcance e de controle se for usado um cristal de outra mar-

Bateria de níquel-cádmio do transmissor

Quando precisar adquirir uma bateria para o transmissor siga as especificações 
abaixo:

NT8F700B
Nome da peça

9.6V - 700mAh
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Resolvendo Problemas
Se o seu sistema R/C digital proporcional não funcionar, se o alcance estiver curto, 
o funcionamento intermitente ou a operação ocorrendo de forma irregular, tome 
a ação descrita na tabela abaixo. Se isto não funcionar, entre em contato com o 
seu revendedor ou com a Aeromodelli.

Transmissor
Baterias e Pilhas
Bateria descarregada ->	Substitua as pilhas. Recarregue as baterias de nicd.
Baterias instaladas incorretamente -> Reinstale-as com a polaridade corre-
ta.
Contatos defeituosos ->	Se a mola do contato estiver deformada, conser-
te-a.
Contatos sujos -> Limpe com um pano seco e veja se há corrosão.
Antena do transmissor 	

Receptor
Baterias 
Bateria descarregada ->	Substitua ou recarregue.
Polaridade incorreta -> Verifique as conexões.
Antena
Perto de outros fios -> Afaste-a dos outros fios.
Foi cortada? -> Mande consertar.
Enrolada? -> Mantenha a antena estendida. A recepção será melhor quanto 
mais ela estiver exposta.
Cristal 	
Desconectado -> Empurre-o firmemente para dentro dos contatos.
Freqüência errada -> Receptor e transmissor devem ter freqüências iguais.
Diferente do especificado -> Substitua pelo cristal correto da marca Futaba.

Lincagem
Frouxa ou presa -> Ajuste no modelo.
Restriçâo ao livre movimento -> Identifique o ponto de atrito e corrija.

Conexões
Conexões frouxas -> Verifique se todos os conectores estão inseridos firme-

Motor de modelo elétrico
Problemas com ruídos -> Instale capacitores no motor.
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Mensagens de Erro

Alarme de bateria descarregada
Se a carga da bateria cair para 8.5V ou menos, um alarme soará acompanhado pela 
mensagem ‘LOW BT” na tela.

Tela LCD:
Advertência
Páre o modelo imediatamen-
te quando ao primeiro sinal 
de carga baixa.

Haverá perda de controle se a bateria ficar 
descarregada.

Alarme sonoro 
contínuo.

Erro de Backup
Se houver perda de dados, por alguma razão, um alarme soará acompanhado pela 
mensagem ‘BCK UP” na tela.

Tela LCD:
Advertência
Interrompa o uso do sistema 
imediatamente e encami-
nhe-o para a assistência 

O transmissor poderá apresentar funcio-
namento defeituoso causando perda de 
controle.

Alarme sonoro: 
Tocará nove vezes, repetida-
mente
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©	Aeromodelli. Todos os direitos reservados. É proibida a reprodução 
total ou parcial. Impresso no Brasil.

Distribuidor autorizado no Brasil
Av. Moaci, 293

São Paulo, SP, 04083-000
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ASSISTÊNCIA TÉCNICA

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
	 Quando requisitar os serviços autorizados de assitência técnica em razão de problemas 
repentinos após longo período de uso, descreva os sintomas com o máximo de detalhes 
possível.
	 Defeitos causados por falhas nos materiais ou na fabricação serão reparados sem en-
cargos para o usuário. Leia os termos da Garantia Limitada.

	 O seu radiocontrole Futaba Digital Proporcional tem garantia de um ano, a partir da data 
da compra, contra defeitos de fabricação em peças isoladas ou em seu conjunto. Nesse 
período a Futaba/Aeromodelli se compromete a consertar ou substituir o componente de-
feituoso.
	 No Brasil, esta garantia só é válida para equipamentos adquiridos nos revendedores 
oficiais da Aeromodelli, distribuidora exclusiva da Futaba no País.
	 A garantia não se aplica a equipamentos cujos problemas foram causados pelo uso 
indevido ou impróprio e acondicionamento descuidado e por acidentes. Do mesmo modo, 
perdem esse direito os equipamentos que tenham sido abertos ou reparados por pessoas 
ou oficinas não autorizadas pela Futaba. As baterias e os compartimentos de plástico não 
estão cobertos por esta garantia. 
	 Em nenhuma circunstância o usuário poderá reclamar ressarcimento por danos de 
qualquer natureza sofridos por ele ou por terceiros em razão de acidentes nos quais pos-
sam estar envolvidos, direta ou indiretamente, modelos ou dispositivos telecomandados 
por equipamentos de radiocontrole Futaba.
	 Esta garantia dá ao usuário direitos específicos, observando o exposto do Código de 
Defesa do Consumidor.

GARANTIA LIMITADA
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